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LOTE French spelling changes 

Changes to French spelling, approved by Académie français, are now officially in force in major French institutions. The spelling changes will be implemented in the 2012 VCE French

examination. Both old and new spelling will be accepted from students in VCE French Examinations from 2010 onwards.

Further advice on the nature and detail of the changes appears below.

Enquiries should be addressed to
Jennie Oldfield, Project Manager VCE Examinations
(03)9225 2354   oldfield.jennie.o@edumail.vic.gov.au 

LES RECTIFICATIONS DE L’ORTHOGRAPHE
Les rectifications orthographiques du français émanent du rapport du Conseil supérieur de la langue française, approuvé par l’Académie française et publié dans le Journal officiel de la République française du 6 décembre 1990 (1).
Ces rectifications ont aussi reçu l’aval, au Québec, du Conseil de la langue française et de l’Office québécois de la langue française, en Suisse romande, de la Conférence intercantonale de l’Instruction publique, en Communauté française de Belgique, du Conseil supérieur de la langue française.
Ce ne sont que des recommandations mais, en près de 20 ans, beaucoup de ces nouvelles graphies ont été adoptées, en faveur d’une orthographe plus phonétique et plus uniforme, sans pour autant chasser l’ancienne orthographe.
Depuis 1990 les deux orthographes sont donc acceptées, y compris lors des examens officiels comme le bac ou le brevet.
Depuis juin 2008 la nouvelle orthographe (NO) est la référence pour l’école primaire en France et le professeur doit tenir compte des rectifications orthographiques (2) tout en acceptant les deux graphies.
De semblables mesures sont prises au Québec (3), en Belgique (4), et dans d’autres pays francophones comme la Suisse (5), Haïti (6) et le Maroc.
La Fédération internationale des professeurs de français et l’Association française des enseignants de français se prononcent pour les rectifications (7).
N.B. Les deux graphies seront acceptées aux épreuves du VCE à partir de 2011.
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QUELQUES EXEMPLES DES RECTIFICATIONS LES PLUS COURANTES*

Le trait d’union : de nombreux mots remplaceront le trait d’union par la soudure (porte-monnaie devient portemonnaie comme portefeuille, entretemps, extraterrestre, weekend).

Le pluriel des mots qui restent composés suivra le pluriel des mots simples (un pèse-lettre, des pèse-lettres).

L’accent circonflexe : il disparaitra sur i et e mais il sera maintenu dans les terminaisons verbales du passé simple, du subjonctif et dans quelques homonymes (mûr).

Le participe passé des verbes pronominaux sera invariable dans le cas de laisser suivi d’un infinitif (elle s’est laissé entrainer), comme déjà pour faire.

On emploiera l’accent grave (au lieu de l’accent aigu) dans certains mots ainsi qu’au futur et au conditionnel des verbes qui se conjuguent comme céder (évènement, il cèdera).

Les verbes en -eler et -eter se conjugueront comme peler ou acheter sauf pour appeler, jeter et leurs composés.

Les emprunts formeront leur pluriel et seront accentués comme les autres mots français: (des matchs, révolver)

Les mots en -olle et les verbes en -otter s’écriront avec une seule consonne, avec quelques exceptions qui maintiendront l’ancienne orthographe: colle, folle, mais frisoter, corole.

Entre deux graphies on choisira la plus française (fiord, acuponcture).
*Pour une liste plus complète, ou pour des explications plus détaillées, s’en référer directement au Journal officiel de la République française (6.12.1990).
RECOMMANDATIONS POUR LES PROFESSEURS
(
Se familiariser avec la NO
(
En aviser les étudiants
(
Accepter les deux orthographes
(
Avoir des dictionnaires récents
(
Consulter un ouvrage de référence en cas de doute
QUELQUES DICTIONNAIRES À JOUR À 100%
Dictionnaire de l’Académie française (9e édition, en ligne)
Dictionnaire Hachette (édition 2009)
Dictionnaire Larousse Junior (édition 2009)
Larousse des noms communs (2008)
Vérifiez votre orthographe, correcteur de poche, Le Robert (2008)
Multidictionnaire de la langue française, Québec Amérique (5e édition, 2009)
Le Grand Dictionnaire Terminologique (GDT) (en ligne), Québec, Office québécois de la langue française
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
Le Journal officiel de la République française du 6 décembre 1990, pp.12–19.
L’Art de conjuguer, Dictionnaire de 12 000 verbes, Hurtubise (font). Bescherelle, ed. Hurtubise 2006, collection Bescherelle.

Complete guide to conjugating 12 000 French Verbs, Bescherelle, Hatier.
Le petit livre de l’orthographe actuelle, p 23: AIROÉ (Association pour l’Information et la Recherche sur les Orthographes et les Systèmes d’Ecriture.
« Les rectifications orthographiques de 1990 – Analyses des pratiques réelles », Cahiers de l’Observatoire des pratiques linguistiques, 1, Liselotte Biedermann-Pasques, Fabrice Jejcic (eds) 2006, DGLFLF, Presses universitaires Orléans, p.154.
L’orthographe: guide pratique de la réforme, Editions du Seuil. Michel Masson, 1991.
QUELQUES SITES
http://academie-francaise.fr/dictionnaire/index.html
orthographe-en-direct@romain-muller.net.

contact@renouvo.org, ou, www.renouvo.org
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